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Ynpoooesoic ocmannvoco Odecamunimms KinbKicmb 00CHIONHCEHb, NPUCBAYEHUX NUMAHHAM
MOBHO20 nanowagmy, 3HaAYHO 3pocia. Bueuenns Mo6HO20 N1aHOWADMY NesHO20 pe2ioHy Cmajo
npiopumemHo memoio cepeo JiiHe8iCcmie, 0COOIUBO 8 NOJIIEMHIYHUX MA OA2AMOMOBHUX PECIOHAX.

Y cmammi ne nuwe 3’scoeano cymmicmv nowsmms «1iHe8iCMUYHUL lanowagmy, a u
3’51C08AHO, WO U020 MONCHA THMEPNpemy8amu ma 00Cii0HCy8amu no-piznomy. Bemanoeneno, wo
yacmuHo0 0edaui yacmiule iHMepnpemo8aHo20 MOBHO20 IAHOWADMY Moxce OYMU MAKOHNC AHAL3
MO8, SIKi BUKOPUCMOBYIOMbCSL 8 OOKYMEHMAX [ HA8IMb ) 2POULOBUX OOUHUYSIX.

Okpecneno, wjo onnaiin-oioniocpagia «Jlineeokpaecsnagua dioniocpagiay exice nanivye nonao
1150 3anucis, ceped sxux € maxoxc nyonikayii npo mosHuil ianowagm Yrpainu. ¥ MiscHapoOHill
aimepamypi maxka memMamuka makodc NOCHYNOB0 POSUUPIOEMbCA, MOMY 61ACHe NOHAMMS
nocmiiino Habyeac Hosux inmepnpemayiu. Cb0200HI 6#ce 868AHCAIOMBCS 1020 YACMUHOIO HANUCU
PIBHUMU MOBAMU HA BI3UMHUX KAPMKAX, SUGICKU Y NYONIYHUX MICYAX, A MAKONC, HANPUKIAO,
MApKYBAHHs MOBapis, Mo6a OOKYMeHmis8, OQiyiiHux OIAHKI8, 2POUOBUX 3HAKIE.

Y cmammi 0oeedeno, wo moenuti 1anowagpm € 00Hi€ 3i CKIAO0BUX MOBHOI NONIMUKU, BIH
pobums MO6HY noaimuxy eiopazy nomimuorw. Te, sax i axi mosu npedcmasneri 8 JI/I, ceiouums npo
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Yini MOBHOI noaimuku yiei' depaicasu ma HAdae CycniibCmasy iHpopmayiio nPo MOeHI YCMAHOBKU ma
i0eonoeii depaicagroi 8naou.

AK ocHOo8HULL y cmammi 3aCmMoCcO8aHO ICMOPUYHULL RIOXIO 00 AHANIZY MOBHO20 AAHOUAPMY,
wo oonomaezac 3'acysamu acnekmu MOBHOI NONIMUKU Ma MOBHOI i0eonocii He auwe CYCIOHIX y
npocmopi oepacas, a il NOCIi008HUX Kpain y uaci. Boonouac, 3amicms KinbKicHO20 Memooy, HaA
SAKOMY 30A8HA POOUBCSL AKYEHM. ) OOCTIONCEHHAX MOBHO20 NAHOWAGMY, OCMAHHIM YaCcOM HAOAIOMb
nepesacy AKICHOMY aHANI3y, MOMY 6 cmammi pooumo cnpoby 30cepeoumucs HaA poO3KpPUmMmi
CEeMIOMUYHUX XAPAKMEPUCMUK MOBHO20 JIAHOWADMY.

KuarouoBi ciioBa: mosnuti aanowagpm, memoou 00CHiONCeHHs, K8ANIMAMUSHUL AHATI3,
K8AHMUMAMUBHUL AHALI3, MOBHA NOJIMUKA, MOBHI 10€0102i1.
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Over the past decade, research on the topic of the linguistic landscape has grown
considerably. The study of the linguistic landscape of a particular region has become a priority topic
among linguists in recent years, especially in multi-ethnic and multilingual regions. For example, the
online Linguistic Landscape Bibliography already has more than 1150 entries, including publications
on the linguistic landscape of Ukraine. In the international literature, the topic of research on the
linguistic landscape is also gradually expanding, so the concept itself is constantly acquiring new
interpretations. Today inscriptions in different languages on business cards are already considered
part of it, as well as, for example, the marking of goods, the language of documents, official forms, as
well as, for example, banknotes. We show, that the linguistic landscape is one of the components of
language policy; it makes the language policy immediately apparent. How and what languages are
represented in the LL indicates the given state’s language policy objectives and provides the society
with information on the linguistic attitudes and ideologies of the state power.

The linguistic landscape has recently become an object of scientific study, so the methodology
of its research is still being formed. The aim of this article is to introduce the concept of linguistic
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landscape and to present ways of research based on the international scientific literature. Applying
the abovementioned approaches, in this publication we have shown that the concept of "linguistic
landscape” is not only an analysis of signage in public places, it can be interpreted and investigated
in different ways. We believe that part of the increasingly interpreted linguistic landscape can also be
an analysis of the languages used in documents and even in monetary units. Agreeing with many
researchers on this topic, we note that a historical approach to the analysis of the linguistic landscape
helps to clarify aspects of language policy and language ideology not only of neighboring states in
space, but also of successive countries over time. At the same time, instead of the quantitative method,
which has long been emphasized in studies of the linguistic landscape, qualitative analysis has
recently been favored, so we also recommend focusing on the disclosure of semiotic characteristics of
the linguistic landscape.

Keywords: linguistics landscape, research methods, qualitative analysis, quantitative
analysis, language policy, language ideologies.

ITocranoBka mpodJjeMH. YIIPOAOBK OCTaHHBOTO JECSATUIITTS KUIBKICTh JOCIHIIKEHb, L0
CTOCYIOTbCS IPOOJIEM MOBHOrO JaHAAQTy, 3HAYHO 3pocia. BUBUEHHS MOBHOro JaHmmapTy
MIEBHOTO PETiOHY BilHEIAaBHA CTAJIO MPIOPUTETHOIO TEMOIO CEPEJI JIIHTBICTIB, 0COOIMBO 1€ CTOCYETHCS
MOJTIETHIYHMX Ta OaraTOMOBHUX perioHiB. Hampukias, B oHnaifH-010mioTeri 13 i€l TeMH € BXKe MTOHA/T
1150 3anwmcie (Linguistic Landscape Bibliography), cepen Hux i my6mikanii mpo MOBHHHN JaHAmadT
Vkpainu [46; 18; 19; 9; 10; 69; 51; 36]. V MixuHapoaHiii HayKOBii JiTepaTypi MOCTYIIOBO
PO3LIMPIOETHCS 1 TEMATHKA JIOCIIDKEHb, IPUCBIYEHUX MOBHOMY JIaHAIIA(TY, TOXK MOCTIIIHO HaOyBae
HOBUX TJIyMadeHb 1 came MOHATTA. Ha chorozaHi #oro 4acTMHOIO BBaXKalOTh YK€ 1 HAIUCH PI3HUMHU
MOBaMH{ Ha BI3UTHHX KapTKax, TaK caMo 5K, HAPHKIa, i MapKyBaHHs ToBapiB [64, €. 154], moBy
JOKYMEHTIB, odiuiiiaux 6mankis [5; 42; 43; 61; 59, ¢. 1-2 Tomro], HaBiTh i 6aHKHOTIB [2].

MogBHuii nanamadT craB 006’€KTOM HAyKOBOTO BMBUEHHS HEIIOJABHO, TOXX METOJMKa Horo
BUBUCHHS 11Ie TUTbKH popmyeThes [28, €. 3; 31; 67]. Mera 1i€i cTaTTi — 03HAHOMIICHHS 3 MOHATTSIM
JIHTBICTUYHOTO JIaHAMAQTY Ta OMUC METOJIB JOCIPKEHHS Ha OCHOBI MIKHApOJIHOI HayKOBOL
JTEepaTypu.

llonammsa moenoco nanowiagpmy. VY COLIONIHTBICTULI TEPMIH «MOBHMH JaHAma(PT»
(anrmiiicekoro «Linguistic landscape») yXHBaeTbCsi K CYKYNHICTh OQIIIHHUX JTOPOXKHIX 3HAKIB,
pPEeKJIaMHUX BHBICOK, reorpadiyHuxX Ha3B, Ha3B BYJIUI[b Ta IUIOII, ODIMIHHUX TabIUIb KOMEPIIHHUX 1
YPSIIOBUX YCTAHOB, OJTaHKIB Ta JOKYMEHTIB odirtifiHoro ainmoBoactsa toio [14, €. 5; 44, c. 25; 1].

TeopeTnyHi NUTaHHS, OB S3aH1 3 BUBYEHHSM MOBHOTO JIaHAMA(TY, PO3MIIIHYTO B OaraTbox
y3aralbHIOBAIBHUX Mpalsx, 30kpema Jl. Toprepa [29]. KopoTkuii Bukiaj 3arajbHEX po3po0OK 1010
MOBHOTO JaHamadgTy I0JaHO, Hanpukman, y myomikamisx I1. Bakxaysa [6], JI. Toprepa [30],
E. lllorami [63] Tomro. OpHak 3a3HauMMoO, IO BXKE TEpIi JOCITIDKEHHS B Il cdepl BU3HAYMIM JBi
0a30B1 QyHKIII{ HAKCIB, 110 3’ ABJSIOTHCS B MTyOIIUHOMY NPOCTOP1: KOMYHIKAMUBHY Ta CUMBOIUHY .

I3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIII€}0 MOBHOTO JIaHAMA(PTY BCE MPOCTO: LIOCh MUIIYTH IS TOTO,
mo0 JoHocuTH A0 Joned iHdopmarito. CTOCOBHO HAMWCIB, II0 BHKOHYIOTH BHHSATKOBO
KOMYHIKaTUBHY (YHKIIIO, JTOLIIBHO, MO0 Ti, XTO € aBTOpaMU TaOJWIlb 1 HAIUCIB, IMOJABAIH
iHpOpMaILIiI0 Ti€I0 MOBOIO (YM MOBaMHM), SIKOIO (YU SKUMH) BOHA MOXKe OyTH JOHECEHa MLIIbOBIH
ayJUTOopIi.

Merta cUMBOJIIYHHX HAINKCIB 3HAYHO IJIMOIIA, HIXK MPOCTO JOHECEHHs 1H(OpMaIlii 10 YUTaUiB.
CuMBOJTIYHI HamucH, KpiM 6a30Boi iH(opMarllii, MiCTSITh NEBHUN 101aTKOBUM miaTeKcT. CHMBOJIYHA
GyHKIIST oTpuMajia 3HA4HO Oulblly, HDK y TIONEpEelHl €NoXH, poib y 100y MOIIUPEHHS

€BPOIIEHCHKOr0 HAI[IOHAJILHOIO POMAHTU3MY Ta i€l HallioHaNbHOI Jep)kaBu. Binromi B €Bpori
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MIOCTYTIOBO IMOLIMPIOBANIACS MPAKTUKA, KOJIM MOBA MaHIBHOI JepaBOTBOPYOi (200 TUTYJIbHOI) Hamii
BifjoOparkanacs B MyOJIYHUX Hamucax HE TUIbKH O(iliHHOrO YM KOMEPLIHHOrO XapakTepy, aje i y
IPOMAJICBKIMl Ta YacTKOBO HAaBITh Yy LEPKOBHIH cdepi. OTOX y MyONiUHMX HAMUCaX HE 3aBXKAU
3’SBJISUIACS Ta MOBA, Ky HaKpalie po3yMiio OTOUEHHS, a Ta, SKii MPUBIACHIOBAIA CHUMBOJIYHI
¢yskmii. OcTaHHIM 4YacoM yce Oulbllie JOCTiIKEHb, SKI PO3MIANAIOTh W aHATI3yIOTh MOBHHM
naHamadT came 3 MOrJIsA Ly CHMBOIIYHOT (PYHKIIIT.

Moenuii ranowaghm i mosna noaimuxa. MoOBHA TIOJIITHKA PETYJIIOE, SKI MOBU 1 K MOXYTh
3’SBIIATHCA B IyOJIIYHOMY IpOMaJCbKOMY IIpocTopi. MOBHA MOJITHKA LIEHTPAIbHOI BIagu GopMye
MOBHUH nanamadt 3ropu (top-down) nUIIXOM 3aKOHIB Ta IHIIMX HOPMATHUBHHUX JAOKyMeHTiB. Cam
MOBHHH JIaHAIAPT MOYKHA TIIyMA4UTH SIK 3HAK, SIK IEBHUI cUMBOII [7, C. 8; 68]. Amke Te, siki MOBH
NPOSIBJICHI B MOBHOMY JIaH(adti, Mae cuMBosiuHui 3mict [50, €. 247]. MoBHuit nanamadT yacto €
apeHOI0 JIIsi OOrOBOPEHHSI MOBHOI TOJIITUKM MK PI3HMMH y4acHHKaMH CycrijbcTBa [26, C. 484].
Came ToMy MOBHMH saHAmAadT, MO cTaB 0a30BUM IMOHATTAM IOPIBHAHO HOBOIO HAalpsMy
JOCTIPKEeHb, 0araTo XTO TPAKTYE SIK BiII3EPKAJICHHS MOBHOI IOJIITUKH, CBOEpiTHE 11 MyOsivyHe
BupakeHns [62, c. 112; 64; 65, c. 5]. E. [llorami 300paxye MOBHHUH JaHAMIA(T K apeHy 60pOoTHOH 3a
BJIajly, KOHTpPOJIb, HAIlIOHAIBHY 1MEHTUYHICTh 1 camoBUpakeHHs [62]. SIk Bia3Hauae, HAMpHKIAL,
C. len Herpo, «moBHui naHamapt poOUTh MOBHY HONITHKY ojpa3y Buaumoro» [20, c.206].
JlocTiKeHHs MOBHOTO JIaH ATy IMoKa3ye MaTepiajibHi CIIiIn MOBHOI ITOJIITHKH, @ TAKOXK OCKAPIKYy€e
1[I0 MOBHY TOJITHKY [26, C. 482]. Lle Hacamiiepes € HACHTIAKOM TOTO, IO MOBH, SIKi 3’SIBISIOTHCS B
MOBHOMY JTaHAmAa}Ti, BAKOHYIOTh CHMBOJIIYHY (yHKIit0. TOMy HayKOBIII aHANI3YIOTh COLAJIbHE Ta
KyJIbTypHE pO3MIIIEHHS! 3HAaKiB Y MOBHOMY JaHImadTi 1 MparHyTh ONUCATH COLIAJbHHUMA 3MICT
MaTepiabHOTO PO3MIIIIEHHS 3HAKIB 1 AUCKYpCiB [57].

Te, siki MOBH 1 SIK MOXYTb 3 SIBIIITHCS Y 3 ABJISIOTHCS B MOBHOMY JIaHAIIA(TI B IIMPOKOMY
1oro 3HaYeHHI, BioOpakae 11l MOBHOI IMOJIITUKH TIEBHOI JIEp)KaBU, a TAaKOXK Jla€ iHGOpMAIIiIo Mpo
MOBHY 1/I€OJIOTiI0 Ta TMO3UIII0 Biagu. AHalli3 MEBHUX CETMEHTIB MOBHOTO JaHAMAPTy A€ 3MOTY
PO3KpHUTH, SKOIO Oa’ka€ IOKa3aTW BJIagHA €JiTa CBOIO MOBHY TIONITHKY. BUBYEHHS OKpeMux
€JIEMEHTIB MOBHOT'O JIaHAIA(PTY JONOMarae 3po3yMiTH TI MOBHI 1€0JIOTii, SIKI MOMITUKYM, IIO iX
bopmye, Mae Hamip cripsimyBaTH Ha3oBHi [40; 12, . 244].

«MoBH cami 110 cobi He € Hi IPUPOTHUMM, Hi HEHTPATLHUMU. X BUBUEHHS Yy B3a€MO3B I3KaX
3 1CTOpi€l0, MOJIITUKOIO Ta EKOHOMIKOIO € HEOOXIJJTHOKO YMOBOIO KpAIllOro pO3yMIHHS CBITY, Y SKOMY
’KUBEMO, BKJITIOYHO 3 LleHTpansHoro €Bponoro», — mucas T. Kamycema [39, €. 101]. Ananiz MOBHOTO
nma"amadTy € OHUM 13 BOKIMBUX METOJIIB JOCITIKEHHS CUMBOJIIUHOT (DYHKIIIT MOBU Ta PO3YMiHHS i1
AK 3aco0y (OpMyBaHHS 1JEHTUYHOCTI. 3aBASKM BHUBYEHHIO MOBHOIO JIaHAIIA()TYy MOXHA Kparie
MI3HATH LUT ¥ IparHeHHsS MOBHOI MOJITUKH, PO3KPUTH 1J€0JIOTrii, 110 MPUXOBAINUCA 332 MOBHOIO
nomitukoro  [64]. Awmani3a MoBHOro JjaHmmadTy € KOPUCHHM JUIS Kpalloro pPO3YyMiHHS
MOBHONOJITUYHUX IMPOLECIB, JOMOMOXKE 3’ACyBaTW BIJHOCMHM MIDK MOBOI Ta TOJITUKOIO 1
3a0e3neunTh Mmupiie OaueHHs KOHQIIIKTIB HAa MOBHIM OCHOBL. OTXe, MU BHUXOAHUMO 3 TOTO
TBEPPKEHHS, 110 MOBH, SIKI 3’SBJISIIOTBCS B MOBHOMY JaHAAQTi, MOpyd 13 KOMYHIKaTHBHOIO
(byHKIIIEI0O MAlOTh 1 CUMBOJIIUHE 3HaYeHHs. BuBueHHs MOBHOrO JaHAmadTy MOXKe CTaTH XOPOIIUM
JIONIOBHEHHSM JI0 KJIACHYHUX MOBO3HABUYMX JOCII/KEHb. YBa)KaeEMO, IO MOPYY 13 TpaguLliiHUMU
METOIMKAMH COIIOJIIHTBICTUKM 1 MOBHOI MOJITHKM aHalli3 MOBHOrO JaHmmadTy Moxe OyTu
KOPUCHUM TIPH XapaKTePUCTHIN AWHAMIYHUX 1 HemepeadadyBaHUX CYCHUIBHHUX, MOJITHYHUX 1
MOBHHX miporiecis [13, c. 8; 26].

E. Illorami [64] 3BepTae yBary Ha Te, 110 MOBHY MOJITHKY 3IIHCHIOIOTh HE TUTBKHU JEPIKaBH.
MoBHa mostiTHKa BimOyBaeThCs SIK 3Bepxy BHHU3 (top-down), tak i 3uu3y Bropy (bottom-up), To6to

BOHA OXOIUIIOE TMOJITUKY Jep:KaBH, HamiBO(DILiAHI YCTaHOBM, HaBYaJbHI 3aKJaAM BCIX BHJIIB,
102



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

NPUBATHI OpraHizallii Ta KOMIIaHii, a TAKO’K HU30BI pyXH Ta MpuBaTHi ocoOu. ITomiTHKY BCIX THUMIB 1
PI3HUX YYaCHMKIB Y3a€EMOJIIOTH 1 KOJIEKTHBHO (POPMYIOTH POJIi, SIKI BUKOHYIOTH MOBH MEHIIHH Yy
MoBHOMY Jstanamadti. i porni mipsrarore neperoBopam i koudaikryBantio [26, . 484]. Ha ocHosi
3B’S13Ky MOBHOTO JIAaHIIA(TY 3 MOBHOIO MOJIITUKOIO MOYKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO y (hOpMYyBaHHI
MOBHOT0 JaHamadTy ydacTb Tak camMo Oepe He eauHUi ydyacHMK. OcoONMBO II€ CTOCYEThCS
TEPUTOPIN, J€ NPOKHBAIOTH HAIlIOHAIBHI MeHIHMHH. P. BbpyOelikep yka3ye, Mo HaIiOHAJIbHI
MEHIIIMHY TOTPAIUISAIOTh Y JIellaTa ABOX HEMPUMHUPEHHUX MK COOOI0 HAIIOHATI3MIB: 3 OJTHOTO OOKY,
[[€ Ha[lOHANi3M TUX JepKaB, y SKUX BOHM NpPOXKHUBAIOTh, a 3 IHIIOTO — HAI[IOHANI3M THUX
MaTEepPUHCHKUX JAEpKaB, 13 SIKUMHU BOHM BHACIIIOK E€THOHAIIOHAJIBHOI CIIOPIAHEHOCTI IMOB’S3aHi.
HamionanbHi MEHIIMHU MOXYTh 1 caMi BUCYBaTW BUMOTH, IPUYOMY Ha HalllOHAIBHII ocHOBI. Came
i BUMOTH POOJISATH X HAI[IOHATBHOK MEHIIMHOW [16]. MOBHI NMpakTHKW MEHIIMH i OLIBIIOCTI y
[[bOMY TUIaHI MOXKHA PO3TIIAAATH SIK YACTHHY MOJITHYHUX JUCKYCIH PO MOBHY MOJITHKY JEp’KaBH:
CHIKEpU MOXKYTb, HAIlPUKIIAJA, BUPOOJIATH TPAHCIPECHBHI O3HAKH, K1 JOAAIOTH MOBY MEHIIUHH J0
MOBHOTO JIaHaIIad)Ty ab0 BUKPECITIOIOTH MOBY MEHIIHMHU [26, C. 487].

Ha ngymky I1. Illorami, MoBHUIT ManamadT BUKOHYE POJIb MOCEPETHUKA MiXkK PIBHIMU MOBHOL
nomitiku [62, €. 110-111]. BepxHiii piBeHb TBOPSATH MOBHI iJ€0JIOTii, & B MOBHOMY JaHaIIadTi
3HAXOJATh KOHKpETHE BTUIeHHA ((hopMmy) imeororii MOB, siki mepeOyBaioTh npu Biami. Ilpu mpomy
MOBHUH JaHAA(T yIUTMBAE HA IOJCHHE MOBOBXHBAaHHS, HA MOBHY MOBE/IIHKY 1 Ha JYMKH IIPO MOBY
abo moBu. Kpim 1mporo, MoBHMH JaHIma()T MOKE CTaTH apeHOIO 1JE0JIOTIYHOI OOpoThOM (TOOTO
MOBHUH NaHmmadT MOXKe BIUIMBATH W Ha imeosoriro). Hamucu mpuBaTHHX 0Ci0 1 (HACKUIBKH IIe
JI03BOJISIE 3aKOHOJIABCTBO) MIANPHEMIIIB MOXKYTh JOTPUMYBATHCA IHIIMX 17€0JIOTIH, HDK odimiiiHe
BisyanbHe MoBOBkuBaHHS [17; 35; 34; 41]. Tak camo rpaditi MOXKyTh MOPYIIyBaTH MpaBuia abo
aKTUBICTU MOXYTb BCTAQHOBIIIOBAaTH albTEPHATHBHI 3HAKM YW TeKCTH, 3adapOOByBaTH YU
niepedapOOBYBaTH HAITUCH.

Hocniooicennss moeHno2o nanowiagpmy. MoBHMI naHAmAPT CcTaB 00’€KTOM HAyKOBHUX
JOCTIPKEHb BIJIHOCHO HEIOJIaBHO. MeTouKa Horo BUBYEHHS 1€ TUTbKH dopmyeThes. Ha 1ie Bkazye
il Te, 10 Hi B YMCIICHHUX 30IpHUKAX, MPUCBAYCHUX 1Kt TeMi [Hanpukiaz, 6; 11; 33; 27; 38; 47; 56; 60
Tomo], Hi B xypHam «Linguistic Landscape: An International Journaly”' He BEKpHCTamizyBaBCs
TaKU{ METOJUYHUH MiAX1A, TOTPUMAHHS SKOTO CTalo O 3arajJbHONPUMHATHUM Ta OYIKYBAaHUM IS
JOCIITHUKIB I1i€i cepu.

«SIKI10 BIZCYTHICTH 3arajJbHOTO TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBAHHS B JOCHIKEHHI LL%® 1HOA1
BUCBITJIIOBAJIACs JJISl KPUTHKH [AMB., Hanpukian 38], KajaelJoCKOMIUHUI XapakTep MOCHTiKEHHS
LL moBuHEH, Ha Hally AYMKY, PO3IJIAJaTHCA SK aKTHB B I[bOMY CEHCI, OCKUIbKM BIH 3aJIMIIA€
MIJCTaBy JJIsl TEOPETUYHE NEpEeXpecHe 30aradeHHsl, a TakoX peasizaiist (o€ JHaHHs) PI3SHUX THUIIB
METOOJIOT1», — MUIIYTh BiJIOMI TOCTITHUKKA MOBHOTO JaHamadry [26, ¢. 483].

OnHak iCHYIOTh METOJMYHI pekoMmeHaalii ta npuHnunu [32]. Hanpuknan, Ha nmepekoHaHHS
ykJIanaviB 30ipauka «Minority Languages in the Linguistic Landscapey, y TOCTIIHKEHHSIX MOBHOTO
na"amadTy MOTpIOHO KOMOIHYBaTH KpuTepli KBAHTUTATUBHOTO Ta KBAJTITATUBHOIO aHANI3y
[48,c.3]. A.IlaBnenko 3Beprae yBary, IO J0 MOBHOIO JIaHAMA(PTYy MOXXKHA 1 MTOTPIOHO
3aCTOCOBYBaTH He TuTbku cuHXpoHHMH miaxix [50]. Komu myOmiunumit rpomajacekuii mpoctip
nepedyBae B MOCTIHHUX 3MiHAX, y PYyCl, TO came JOCITIDKEHHS MOBHOTO JIaHAIIA(Ty — OYEBUIHO,
Hacamriepes] uepes ororpadiro, sika 31aTHa 3adiKCyBaTH MUTh, — € CTATUYHUM. AJie caM MOBHHMA
naHamadT He CTATMYHWN, a JuHaMidHO 3MiHHui [50, €. 253; 23; 22]. JlocmigHUIs HAroJoIlye Ha

¥ Wypuan «Linguistic Landscape: An International Journal» Bunae JIxon Benmxawmin (https:/benjamins.com/catalog/l
1). Kypnan Buxoauts 3 2015 poky.
% LL = Linguistic Landscape (aur.), T06T0 — MOBHHIT TaHAMAT.
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noTpedi aHami3yBaTH MOBHUU JIAHAMIA(T SIK MOCTIHHO 3MIHHE, JUHAMIYHE SIBUIIE [52; IUB. TaKOX
4]. A.TleHHIKYK CTBEpIKYy€, MO Ul TIYMAadeHHS MOBHOTO JaHAmA(Ty MOTPIOHO PO3KPHUTH i
3pO3yMITH icTOpHYHHI KOHTEKCT [53, €. 59].

J. Toprep, poO3risgaroyd METOIAMKY JOCIIIDKEHHS MOBHOIO JaHamadry, aklIeHTye Ha
MDKIUCHUILTIHApHUX Mmigxomax [28, €. 86]. HaykoBeup Bim3Hauae, mo0 iCTOPUYHHMNA MiIXiX 10
BHUBUEHHS MOBHOI'O JaHAMA(Ty HE IyKe€ MOLIMPEHUM, ajle MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS SK OJHA 3
pi3HMX TexHIK aHam3y [28, C.88], BogHOUYac HAroJIONIyIO4YM Ha TOTPedl SKOMOTa TOYHIIIE
BHU3HAYMTH IPEAMET Ta 00’ €KT aHali3y, 3’ ACyBaTH 0OCTaBUHU I0CTiKeHHS [29, €. 1-6].

JlocnikeHHs, NPUCBAYEHI MOBHOMY JaHAmadTy, CHOpSMOBaHI HacamIiepe] Ha BHBYCHHS
TOTO, SIK TPOSIBIIETHCS MOBA B TPOMAJICBKUX MiCIsX, y myOiiuHomy mpocropi [29; 31]. Ilepury
XBUIIIO JIOCHIDKEHb MOBHOro mnaHmmadry 3amodatkyBana mpars «Linguistic landscape and
ethnolinguistic vitality: An empirical study» [44]. Ti aBTOopH, BHKOPHCTOBYIOUM TIEPEBAKHO
KBaHTHTATUBHY METOJUKY, 30Cepearncs IoHamnmnepie Ha Ttomy, mo I1. [llorami i E. ben-Padaens
XapaKTepu3ylTh TakK: JAOCIIPKEHHS MOBHOrO JaHgmadTy HEe W0 1HIIE, HIK «TJIyMayeHHS
NPUCYTHOCTI, TIPECTABHUIITBA Ta 3HAYCHHSAM MOB, sIKi 3 SIBISIFOTHCS B MyOJIidYHOMY mpoctopi» [58,
C.1]. JIns ycyHEHHsS HEIOJIKiB MMOYaTKOBUX IOCIi/KEHb MOBHOrO JjaHamadty A. SIBOpchki Ta
K. Typnoy BBenu moHsTTS cemioTnuHoro janmmadry [37] i 3amicTh KBaHTUTATHBHOIO aHAI3y
aKIEHTYBAJIM Ha HIMPIIOMY CEMIOTHYHOMY aHaji31 3HaKiB, 10 epeOyBalOTh y MyOJIIYHOMY ITPOCTOPI
[54, c. 270].

Amnamizyroun MOBHHMHA JaHAmadt, MU BHUXOJUMO 3 TOTO, IO HOTO €JIeMEHTH MOXYTh
MOSICHUTH TaKi YNHHUKH [auB.: 8]:

1) BIaHI BiTHOCHHH;

2) KOMYHIKaTHBHI LIL1i;

3) Hamip caMOBUPAKEHHS;

4) BUpa)XCHHSI KOJICKTUBHOI 1IGCHTUYHOCTI.

Koxxen enemeHT 11i€i Mojieni BiAOOpakaeTbCsl B JOCHIHKEHHSAX, OJHAK 1HOAI MOXYTb OyTH
OJTHOYACHO PI3HI MOSICHEHHS HaMipiB aBTOPIB UM 3aMOBHMKIB HamMCIB a00 iX TIyMadyeHb YMTA4aMU
(peuumieHTamMu).

3a cnocrepexeHHsaM A. [laBieHKO, JOCHIPKEHHS MOBHOTO JaHIIA(Ty CIpHsE€ Kpaiomy
BUSIBJICHHIO BIJIHOCMH MOBH H IJ€HTHYHOCTi, PO3KPUTTIO MOBHHX imeosoriii [50, c. 247-248].
HaykoBerp ykasye, 1o B JOCTIKEHHSX MOBHOTO JaHAMA(Ty JOMIHYIOTh CHHXPOHHI MIAXOIH, K
CKOHIICHTPOBAaHI Ha OJHOMY MOMEHTI, TOMY IMIUTIMTHO PpO3MJIAJal0Th MyOIIYHMNA HpOCTIp SK
crarnunmii [50, €. 253]. OmHak AOCTITHUI PO3IIIAAAE MOBHHE NaHAmIAQT HE SIK SBHINE «TYT 1
3apa3», a SK JlaXpoHHE Ta JUHaMiyHe. BoHa TioymMauuTh MOBHUI JaHgmadT sK Mpolec,
y3a€MOIIOB SI3aHMI 3 IHIIMMH MOBHHUMH TPAKTUKAMH, @ TaKOX PpO3IISAIA€ €IEMEHTH MOBHOTO
naHamadTy SK YYaCHHUKIB CYCHUTBHMX 1 MOBHHX 3MiH [auB., Hanmpukiaan, 50; 52]. Txmri gocimiiHuKu
MOBHOT'O JIaHAIA(QTy BBa)KalOTh, 110 «3MIHAa B MyOJi4HIA cdepl Moxe OyTH HACHIIKOM 3MIHH Yy
MOBHi# nomituii» [26, c. 482]. Ha BiqMiHy BiJi CHHXpOHHHX JOCIIPKCHb, MOBHUH JaHAmadT MoXxe
CTaTH IHCTPYMEHTOM JIJIsl JIOCITIJDKEHHS TOTO, SIK PO3BHBAIOTHCS MOBHI i11eosorii [26, €. 499].

YnopsaHuku MiXHapoaHoro BuaaHHs «Minority Languages in the Linguistic Landscape»
BUCJIOBWIM B TIEPEIMOBI CHOMAIBAaHHS, IO JTOCTIHPKEHHSI MOBHOT'O JaHIA(TY CIPUATHME KPaLIoMy
PO3YMIHHIO MOB MEHIIIMH, & TaKOX «OOpOTHO1 IX MOBIIB 31 CTPYKTYPHHUMH HEIOJIKaMH, 3PEIITOI0
3BEpHE yBary Ha pO3LMIUPEHHS MOKJIMBOCTEH HAIlOHAJBHUX MEHIIMH 1 BHJKUBaHHS MOBH» [48, C. 1—
2]. Ynopsaauku 30ipHHKa TOAULSIIOTE AyMKy EnBapaca [21], sikuii yBakae, 110 HasBHICTH MOB
MEHILIMH Y MOBHOMY JIaHAIIA(TI CBITYUTH MPO iXHIH CTaTyC y CYCHIJIbCTBI.

104



Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2022. Bum. 35.

MoBHuil naHmmadT CHUMBOJIYHO BKa3ye, XTO MpPOXKUBaE B IboMmy mpocropi. Ilig wac
JOCIIKEHHSI TIPOCTOPY, Y SIKOMY MpOSIBISETHCS MOBHMU saHamadt, Tpeba OpaTu 10 yBaru:
) BUraJaHuii mpoCTip (SKUM YSBIAIOTH 1 XOTUIM O Oa4uTH 3aNOBHEHWI MOBHHMM JIaHamagrom
NPOCTIp TOJITHKH Ta IHIII TMPEACTaBHUKH BIaaW); O) KUTTEBUH NpocTip (kUM Oadarh 1 K
IHTEPIIPETYIOTh MOBHMM JIaHAMAMT JIFOHU, IO KUBYTHh y IIBOMY IIPOCTOPi); B) MPAKTHUKY HPOCTOPY
(AK HacmpaBi MPOSIBIAIOTECS MOBH Yy TPOMajchbkoMy mpocropi) [66, ¢. 237]. ¥ Takomy po3ymiHHI
MOBHUH JlaHAa(T BU3HAYAIOTh Tl 3aKOHHW Ta 1HII HOPMAaTHUBHI aKTH, SIKMMH 3TOPH PEryIrOrTbCs
ME3K1 3alI0OBHEHHS TPOMaJICbKOro npoctopy. OJHAK JIFOAH, 110 IPOKUBAKOTh HA TEPUTOPIi, HE 3aBKAU
3a7I0BOJICHI THM, SIK PETYJIOIOTh MOBOBXHMBAHHS IICHTPAIbHI OpPraHd Biagu. Y TaKOMy pa3i HaBiTh
MOXYTh BUHUKHYTH MOBHI KOHQIIKTH. MOBHI KOH(QUIIKTH MOXXYTh CTaTH BUAMMHUMH 1 B TaKHH
crmocib, 10 TMEBHI TPymu 3MIHIOTh MOBHUU JaHmmadt: 3adapOyroTs HeOakaHy MOBY abo
nodapOyTh Ty, sKOi, Ha IXHIO JyMKy, He Bucradae [48, c.7-8]. IlepedapOyBanHusm,
«KOPHUTYBaHHSMY» O(DIIIHIX HAITUCIB TPOMAJICHKI aKTUBICTH MOXYTb ITOKA30BO 3MIHUTH ySBJICHUN Ta
nepen0ayeHNil MOMITHYHUMHU TPaBIsiMu MOBHHUE mpocTip [49; 3]. Uepe3 ycTaHOBIIEHHsS OpraHamu
B[ TAaKUX MOKXKYMKIB, 1€ OylM BIJICYTHI HAIlUCH MOBOKO HAI[IOHAJIBHOI MEHIIUHM, «MOBHMH
nanamadT IepeTBOPUBCS B MicCIie, € MOBHI KOH(IIIKTH CTaf0Th 0COOIUBO omiTHUMEY [50, €. 254].

€ HayKkoBIi, SKi IIYKAalOTh MOSCHEHHS OCOOJMBOCTEH MOBHOTO JaHAMA(PTy B MOBHHX
imeonorisgx [37]. H. ®epkiay ciayiiHo 3ayBaye, IO «iI€OJOTii TICHO IMOB’s3aHI 3 BIIAf0I0» i
«1/1€0J10T11 TICHO NOB’s13aHi 3 MOBaMm» [25, C. 2]; a TakoX «i1€0JI0Ti1 )KUBYTh Y TeKcTax» [24, €. 71].

A. SBopceki 1 K. TyprnoB aHami3yloTh €JI€MEHTH MOBHOTO JaHMA(Ty Kpi3h HPU3MY
MOBHUX igeosoriii [38, C.11]. VBaxaemMo, IO aHami3 OPUCYTHOCTI YU BIJCYTHOCTI MOB Y
yO0IIYHOMY TIPOCTOP1 BIAKPUBAE MOKJIMBICTh 3’sICyBaTH KapTUHY, SIKY Bilaja 0axkae TpaHCIIOBATU
po cebe BITYN3HAHIN Ta MIXKHAPOIHIN TPOMAJICHKIM TyMII.

[IpoTe BapTo 3a3HAUUTH: 300pakeHHs, sKe OakalOTh HAM TPAHCIIOBATH, HE 0OOB’S3KOBO
PO3KpHBAE CIIPaBXKHI LI MOBHOI IOJIITUKH, a/pKe TPaHCIbOBAaHA 3arajly KapTHMHKAa HE 3aBXKAU
30Ira€ThCs 3 pealbHUMHU MOJITHYHUMHU MOTHBAIISIMHE, 10 3aJTUIIAIOTHCS MpUXoBaHuME [62, C. 54].
«PeanbHa» MOBHA TIOJITHKA MOXKE CYIEPEUUTH «OeKIaposaHtitl», Xo4d (popManabHa JOKYMEHTAIS Y
chepi MOBHOI MOJITHKH, O€3MEepPeuHO, € YaCTUHOIO IPOIIECy, CIPSMOBAHOIO HA CTBOPEHHS
«peanvroi» cutyartii [55, ¢. 128]. Came ToMy BapTO aHadi3yBaTH MOBHHH JaHAMAPT K OIHY 3
MO>KJIMBUX (POPM BUSBICHHS MOBHOT IOJIITUKU Ta MOBHHUX 1J1€0JIOT1H.

BHCHOBKM /10CJTI/UKEHHI Ta TMepPCHeKTHBH MNOJAJBIIMX HAYKOBMX PO3BiIOK.
3acTOCOBYIOUM BKa3aHi BUILE MIIXOAM, Yy LM mmyOumikamii MM NOKa3al, 110 MOHATTS «MOBHUH
ma"amadT» — 1€ He TIABKU aHalli3 BUBICOK Y I'POMAJCHKUX MICLAX, HOro MOKHa TpakTyBaTH Ta
JOCTIKYBaTH PI3HUMH CIIOCOOaMHU. Y Ba)kaeMO, L0 YACTHHOIO BCE IIHPIIE TPAKTOBAHOTO MOBHOT'O
nanawadpTy Moxe OyTH i aHaii3 MOB, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B IOKYMEHTAaX 1 HaBITh HA IPOILIOBUX
omuanisx [18; 2]. IMoromkyrounce i3 GaratbMa JOCTIIHUKAMHU IIi€i MPoOIeMH, BiI3BHAYMMO, IO
ICTOPUYHMNA MIAX1J OO0 aHajli3y MOBHOIO JaHAmadTy CHpHse 3’ICyBaHHIO AacleKTiB MOBHOI
MOJIITUKA Ta MOBHOI 1€0JIOTi1 HE TIMBKU JAEpKaB, IO € CYCIHIMH B MPOCTOPi, ane i KpaiH, 10
3MIHIOIOTh OJTHA OJIHY B 4Yaci [1uB., Hanpukian, 4; 50; 52]. IIpu upomy 3amMicTh KBaHTUTAaTUBHOTO
METOAY, Ha SIKOMY TPHUBAJIMH Yac akIEHTYBaJM B JOCIIPKEHHSIX MOBHOTO JaHAIIA(Ty, OCTaHHIM
94acoM BiJIalOTh IlepeBary KBaJiTaTUBHOMY aHami3y [15], Tomy i MU peKOMEHIyeEMO 30CepeaUTUCS
Ha PO3KPUTTI CEMIOTUYHHUX XapaKTePUCTUK MOBHOTO JIaHIIadTy.
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The analysis of the linguistic landscape is connected to many scientific fields where the use of

language in the public space, its diversity and dynamics are investigated, and it often happens that
a photo of a sign appears in academic papers as an illustration of various social and political
processes and events. Since its establishment, the Antal Hodinka Linguistic Research Center has
been collecting and archiving photos throughout Transcarpathia, mainly focusing on Hungarian-
inhabited settlements in the region. In the life of a region with such a rich history, constant changes
take place, on which the linguistic landscape constantly reflects. In our paper, we present the place
of the linguistic landscape among the linguistic research conducted in Transcarpathia, outlining the

rich literature available on the subject.
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